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en	Assembly and operating instruction 

pl	 Instrukcja montażu i użytkowania

de	Montage- und Bedienungsanleitung

fr	Guide d’assemblage et d’utilisation
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Assembly instruction
Instrukcja montażu
Montageanleitung
Guide d’assemblage
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Code

Qty (PCS) / 
Ilość (szt.) /  

Anzahl (Stk) / 
Qté (PCS)

Part name / Nazwa elementu / 
Bezeichnung / Nom de la piece

A 1 table top / blat / Tischplatte / 
plateau

B 1 column / kolumna / Säule / 
colonne 

C 1 base / podstawa / Gestell / 
pied

D 8 M6x16 mm

E 1 M8x20

F 2 M6x12 mm

G 1 4 mm

H 1 5 mm

I 1 -

J 1 -

K 1 -

L 2
castors without brakes / kółka 

bez hamulca / Rollen ohne 
Bremsen / roulettes sans freins

M 2
castors with brakes / kółka 

z hamulcem / Rollen mit Bremsen 
/ roulettes équipées de freins

++
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D ×8

F ×2

G x1

B

D

F
A

en	 Caution: before fixing the 
column to the table top, make 
sure that the notch marked with 
an arrow is pointed towards the 
REAR edge of the table top.

pl	 Uwaga: przed przykręceniem 
kolumny do blatu, upewnij się, 
że wcięcie oznaczone strzałką, 
jest skierowane ku TYLNEJ 
krawędzi blatu.

de	 Achtung:  Bevor Sie die Säule 
an die Tischplatte schrauben, 
vergewissern Sie sich, dass die 
mit einem Pfeil markierte Kerbe 
in Richtung der RÜCKEN Kante 
der Tischplatte zeigt.  

fr	 Attention : avant de visser  
la colonne au plateau de la table, 
assurez-vous que l’encoche 
marquée d’une flèche est 
orientée vers le bord ARRIÈRE 
du plateau de la table.
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E ×1

I ×1

H x1

J ×1

L ×2

M ×2
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Operating instruction
Instrukcja użytkowania
Bedienungsanleitung
Guide d’utilisation

en	 During the first height adjustment, it is recommended to raise and lower the table top several times 
to properly activate the desk’s operation. It is also advisable to repeat this procedure periodically 
after any longer period of non-use.  
Attention: to ensure easy lifting, it is recommended not to exceed a maximum load of 8 kg on the 
table top.

pl	 Podczas wykonanywania pierwszej regulacji wysokości zalecane jest kilkukrotnie podnieść i opuścić 
blat w celu poprawnej aktywacji pracy biurka. Zalecane jest powtarzanie tej czynności cyklicznie 
przy każdym dłuższym okresie braku użytkowania.  
Uwaga: aby zapewnić łatwe podnoszenie blatu, zaleca się nie przekraczać maksymalnego 
obciążenia 8 kg.

de	 Bei der ersten Höheneinstellung wird empfohlen, die Tischplatte mehrmals anzuheben und 
abzusenken, um den Betrieb des Tisches korrekt zu aktivieren. Es wird außerdem empfohlen,  
diesen Vorgang regelmäßig nach längeren Nutzungspausen zu wiederholen.  
Achtung:  Um Anheben sicherzustellen, wird empfohlen, die Tischplatte nicht mit mehr als 8 kg  
zu belasten. 

fr	 Lors du premier réglage de la hauteur, il est recommandé de lever et d’abaisser le plateau à plusieurs 
reprises afin d’activer correctement le fonctionnement du bureau. Il est également conseillé  
de répéter cette opération périodiquement après chaque période prolongée d’inutilisation.  
Attention : pour faciliter le soulèvement, il est recommandé de ne pas dépasser une charge 
maximale de 8 kg sur le plateau.

< 8kg
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en	 Lift the lever to lift the table top. For safer 
and smoother operation, it is recommended 
to adjust the height using both hands.

pl	 Podnieś dźwignię, aby podnieść blat 
stołu. Dla bezpieczniejszej i płynniejszej 
pracy zaleca się, aby regulacji wysokości 
dokonywać z użyciem obu dłoni.

de	 Ziehen Sie den Hebel nach oben, um 
die Tischplatte hochzufahren. Für einen 
sicheren und gleichmäßigeren Betrieb wird 
empfohlen, die Höheneinstellung mit beiden 
Händen vorzunehmen.

fr	 Lever le levier pour soulever le plateau.  
Pour un fonctionnement plus sûr et plus 
fluide, il est recommandé d’effectuer  
le réglage de la hauteur avec les deux mains.

en	 Lift the lever and press the table top to make 
it go downward. When lowering the table 
top, press it down with your hand at the point 
where it connects to the column.

pl	 Podnieś dźwignię i naciśnij blat stołu, aby go 
opuścić. Podczas opuszczania blatu, dociskaj 
blat dłonią w miejscu łączenia z kolumną.

de	 Ziehen Sie den Hebel und drücken Sie auf die 
Tischplatte, um sie nach unten zu bewegen. 
Beim Absenken der Tischplatte drücken Sie 
diese mit der Hand an der Stelle nach unten, 
an der sie mit der Säule verbunden ist.

fr	 Soulevez le levier et appuyez sur le plateau 
pour le faire descendre. Lors de l’abaissement 
du plateau, appuyez dessus avec la main  
à l’endroit où il est relié à la colonne.
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